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Projekt „Praca i lepsze jutro” współfinansowany ze środków Europejskiego Funduszu Społecznego i budżetu państwa,
realizowany przez Fundację Incept, HORYZONTARIUM Martyna Radywoniuk oraz Fundację Spektrę w ramach Regionalnego Programu Operacyjnego Województwa Dolnośląskiego Oś Priorytetowa VIII Rynek pracy; Działanie 8.2 Wsparcie osób poszukujących pracy
Nr projektu: RPDS.08.02.00-02-0017/22



Załącznik nr 1 do Regulaminu rekrutacji i uczestnictwa w projekcie „Praca i lepsze jutro”

FORMULARZ REKRUTACYJNY
(Формуляр прийому )
	Informacje wypełniane przez Instytucję przyjmującą formularz:(Інформацію заповнює фундація яка приймає формуляр)

	Nr formularza (номер формуляру) :
	................/8.2-17/22

	Data i godzina przyjęcia formularza (дата і година прийняття):
	     
	

	Podpis osoby przyjmującej formularz (підпис особи яка приймає формуляр ):
	     

	Liczba przyznanych punktów (Кількість наданих пунктів ):
	



Uwaga! 
(Увага!)
Niniejszy Formularz rekrutacyjny powinien być wypełniony DRUKOWANYMI literami lub elektronicznie, w języku polskim, we wszystkich wymaganych polach.
(Цей формуляр прийому повинен бути заповнений друкованими літерами або електронно польською мовою у всіх вимаганих рубриках)


CZĘŚĆ I – DANE PERSONALNE KANDYDATA PROJEKTU
(Частина I -персональні дані кандидата проекту)

	1. Nazwisko i imiona (Прізвище і ім’я)
	

	2. Płeć (Стать)
	[bookmark: bookmark=id.gjdgxs][bookmark: bookmark=id.30j0zll]☐  kobieta(жінка) ☐  mężczyzna(чоловік)
	3. Wiek /w latach/(вік)
	

	4. Obywatelstwo (Громадянство)
	

	5. PESEL (Песель)
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	6. Wykształcenie (Освіта)
	☐  brak(брак) - ISCED 0		☐  podstawowe - ISCED 1
☐  gimnazjalne(середня школа) - ISCED 2	☐  ponadgimnazjalne (zawodowe/średnie) - ISCED 3
☐  pomaturalne(коледж) - ISCED 4	☐  wyższe(вище)- ISCED 5-8

	7. Osoba z niepełnosprawnościami (людина з обмеженими можливостями)
	                                      ☐  nie (ні)   ☐ tak (так)

	8. Adres zamieszkania (адреса проживання)

	Ulica, nr domu/nr lokalu (вулиця, номер будинку, квартири)
	

	Miejscowość (місто)
	

	Kod pocztowy (код поштовий)
	

	Gmina
	

		Powiat
	

	9. Adres do korespondencji (jeśli jest inny niż zamieszkania) (Адреса для листування (якщо відрізняється від місця проживання)
	

	10. Kontakt(контакти)
	Nr telefonu domowego (lub BRAK)( номер телефону  або брак )
	

	
	Nr telefonu komórkowego (lub BRAK)(номер телефону мобільного або брак)
	

	11. Adres e-mail (lub BRAK)(адрес е-мейл)
	



CZĘŚĆ II – INFORMACJE O STATUSIE KANDYDATA NA DZIEŃ ZŁOŻENIA FORMULARZA REKRUTACYJNEGO
Частина II – Інформації про статус кандидата в день складання  формуляру прийому 

Tytuł projektu: Praca i lepsze jutro
Numer Projektu: RPDS.08.02.00-02-0017/22

	12. Status osoby (Статус особи)
	Czy jest Pani/Pan osobą pozostającą bez zatrudnienia ?(Чи є Пані/Пан особою безробітною?)
  tak (так)                          nie(ні)

Jeśli tak, proszę wskazać właściwe pole.(Якщо так, виберіть одну відповідь  )
 osoba bezrobotna zarejestrowana w PUP(безробітна особа зареєстрована в районній службі зайнятості)
 osoba bezrobotna niezarejestrowana w PUP((безробітна особа не зареєстрована в районній службі зайнятості)
 osoba bierna zawodowo(професійно неактивна особа)

Czy jest Pani/Pan osobą długotrwale bezrobotną(Чи є Пані/Пан  є особою тривалий час безробітною)
 tak (так)                                                  nie (ні)

Osoba bezrobotna - osoba pozostająca bez pracy, gotowa do podjęcia pracy i aktywnie poszukującą zatrudnienia. Niezależnie od spełnienia powyższych przesłanek, osoba zarejestrowana jako bezrobotna jest zaliczana do osób bezrobotnych. Osobą bezrobotną jest zarówno osoba bezrobotna w rozumieniu Badania Aktywności Ekonomicznej Ludności, jak i osoba zarejestrowana jako bezrobotna. Definicja nie uwzględnia studentów studiów stacjonarnych, nawet jeśli spełniają powyższe kryteria. Osoba kwalifikująca się do urlopu macierzyńskiego lub rodzicielskiego, która jest bezrobotna w rozumieniu niniejszej definicji (nie pobiera świadczeń z tytułu urlopu), jest również osobą bezrobotną
Osoba bierna zawodowo - osoba, która w danej chwili nie tworzy zasobów siły roboczej (tzn. nie pracuje i nie jest bezrobotna)
Osoba długotrwale bezrobotna – osoba bezrobotna nieprzerwanie przez okres ponad 12 miesięcy. 
(Безробітний - особа без роботи, готова взятися за роботу та активно шукає роботу. Незалежно від виконання зазначених умов особа, зареєстрована як безробітна, вважається безробітною. Безробітний – це як безробітна особа в розумінні обстеження робочої сили, так і особа, зареєстрована як безробітна. Визначення не включає студентів денної форми навчання, навіть якщо вони відповідають наведеним вище критеріям. Особа, яка має право на відпустку у зв’язку з вагітністю та пологами або по догляду за дитиною, яка є безробітною відповідно до цього визначення (не отримує допомогу у зв’язку з відпусткою), також є безробітною.
Професійно неактивна особа - особа, яка на даний момент не створює трудових ресурсів (тобто не працює і не є безробітним).
Довготривала безробітна – особа, яка перебуває без роботи безперервно більше 12 місяців.)




………………………………………… 	……………………………………………………
    Miejscowość, data(Місцевість, дата)                                                            Czytelny podpis Uczestnika Projektu(Ім’я і прізвище)

CZĘŚĆ III – OŚWIADCZENIA
(Частина ІІІ –Заяви)
Tytuł projektu: Praca i lepsze jutro
Numer Projektu: RPDS.08.02.00-02-0017/22

Ja, niżej podpisany/a,(я, нижче підписвний/на)
.....................................................................................................................................,
(imię i nazwisko składającego oświadczenie, PESEL)
(ім’я і прізвище песель особи яка підписує ) 
Świadomy/a odpowiedzialności karnej wynikającej z art. 233 Kodeksu Karnego przewidującego karę pozbawienia wolności do lat 3 za składanie fałszywych zeznań, oświadczam, że:
(Свідомий/ма відповідальності кримінальної виходячи з арт. 233 Кодексу Карного передбачаючи покарання у вигляді позбавлення волі на строк до 3 років за дачу неправдивих свідчень, заявляю, що: )
1. Nie biorę udziału w innym projekcie współfinansowanym ze środków Unii Europejskiej,( Я не беру участі в жодному іншому проекті, який співфінансується Європейським Союзом)
2. Dane zawarte w formularzu rekrutacyjnym są zgodne z prawdą,( Дані, які містяться в формулярі прийому, відповідають дійсності)
3. Zostałem/am poinformowany, że Projekt jest finansowany ze środków Unii Europejskiej w ramach Europejskiego Funduszu Społecznego i budżetu państwa(Мене повідомили, що Проект фінансується Європейським Союзом у рамках Європейського соціального фонду та державного бюджету)
4. Wyrażam zgodę na udział w postępowaniu rekrutacyjno – doradczym mającym określić moje predyspozycje do udziału w Projekcie,( Я погоджуюся брати участь у процедурі набору та консультування для визначення моїх схильностей до участі в Проекті)
5. Wyrażam dobrowolną zgodę na przetwarzanie moich danych osobowych zawartych w niniejszym formularzu (zgodnie z Rozporządzeniem Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2016/679 z dnia 27 kwietnia 2016 r. w sprawie ochrony osób fizycznych w związku z przetwarzaniem danych osobowych i w sprawie swobodnego przepływu takich danych oraz uchylenia dyrektywy 95/46/WE (ogólne rozporządzenie o ochronie danych) (Dz.Urz.UE.L.119.1).), do celów związanych z przeprowadzeniem rekrutacji, monitoringu i ewaluacji projektu, a także w zakresie niezbędnym do wywiązania się Beneficjenta z obowiązków sprawozdawczych wobec Dolnośląskiego Wojewódzkiego Urzędu Pracy w Wałbrzychu. Jestem świadomy/a, że moja zgoda może być odwołana w każdym czasie, co skutkować będzie usunięciem mojej kandydatury. Cofnięcie zgody nie wpływa na zgodność z prawem przetwarzania, którego dokonano na podstawie mojej zgody przed jej wycofaniem,( Я даю добровільну згоду на обробку моїх персональних даних, що містяться в цій формі (відповідно до Регламенту (ЄС) 2016/679 Європейського Парламенту та Ради від 27 квітня 2016 року про захист осіб щодо обробки персональних даних і вільного переміщення таких даних, а також скасування Директиви 95/46/EC (Загальний регламент захисту даних) (OJ.UE.L.119.1).), для цілей набору, моніторингу та оцінки проекту, а також в обсязі, необхідному для виконання зобов’язань Бенефіціара щодо звітності перед Управлінням праці Нижньосілезького воєводства у Валбжиху. Мені відомо, що моя згода може бути в будь-який момент відкликана, що призведе до зняття моєї кандидатури. Відкликання згоди не впливає на законність обробки, яка була здійснена на підставі моєї згоди до її відкликання,)
6. Zostałem/łam poinformowany/a o prawie dostępu do treści swoich danych osobowych oraz ich poprawiania, przetwarzanych przez Fundację Incept, HORYZONTARIUM Martyna Radywoniuk, Fundację Spektra oraz Dolnośląski Wojewódzki Urząd Pracy w Wałbrzychu,( Мене поінформовано про право на доступ та виправлення моїх персональних даних, які обробляються Фондом Incept, HORYZONTARIUM Martyna Radywoniuk, Fundacja Spektra та Управлінням праці Нижньосілезького воєводства у Валбжиху,)
7. Zobowiązuję się do udziału w badaniach ankietowych związanych z realizacją projektu,( Зобов'язуюсь брати участь в опитуваннях щодо реалізації проекту,)
8. Zobowiązuję się do poinformowania Fundacji Incept, HORYZONTARIUM Martyna Radywoniuk oraz Fundacji Spektra o zmianie adresu zamieszkania lub utracie statusu osoby bezrobotnej,( Зобов’язуюсь повідомляти Фундацію «Інсепт», ГОРИЗОНТАРІЙ Мартини Радивонюк та Фундацію «Спектра» про зміну адреси чи втрату статусу безробітного,)
9. Zapoznałem/am się z Regulaminem rekrutacji i uczestnictwa w projekcie i akceptuję jego warunki,( Я ознайомився з Положенням про набір та участь у проекті та приймаю його умови,)
10. [bookmark: _Hlk121065742][bookmark: _Hlk121065557]Spełniam kryteria kwalifikacyjne zawarte w Regulaminie rekrutacji i uczestnictwa w projekcie pn. Praca i lepsze jutro nr RPDS.08.02.00-02-0017/22, współfinansowanego ze środków budżetu państwa i Unii Europejskiej z Europejskiego Funduszu Społecznego w ramach Regionalnego Programu Operacyjnego Województwa Dolnośląskiego na lata 2014 – 2020,( Я відповідаю кваліфікаційним критеріям, що містяться в Регламенті набору та участі в проекті під назвою Робота та краще завтра № RPDS.08.02.00-02-0017/22, співфінансований державним бюджетом та Європейським Союзом з Європейського соціального фонду в рамках регіональної операційної програми Нижньосілезького воєводства на 2014 рік - 2020 рік,)
11. Zamieszkuję (zgodnie z KC) na terenie województwa dolnośląskiego,( Я проживаю (відповідно до Цивільного кодексу) у Нижньосілезькому воєводстві,)
12. Jestem osobą bezrobotną lub bierną zawodowo,(Я безробітний або професійно неактивний )
13. Dane osobowe zawarte w formularzu rekrutacyjnym są zgodne z danymi zawartymi w dokumencie tożsamości.( Персональні дані, які містяться в формулярі прийому, відповідають даним, які містяться в документі, що посвідчує особу)





………………………………………… 	……………………………………………………
   Miejscowość, data(місцевість, дата)			                                       Czytelny podpis Kandydata(підпис кандидата))

CZĘŚĆ IV – OŚWIADCZENIA
(Частина IV – заяви)
Tytuł projektu: Praca i lepsze jutro
Numer Projektu: RPDS.08.02.00-02-0017/22

Ja, niżej podpisany/a, (я, нижче підписвний/на)
.....................................................................................................................................,
(imię i nazwisko składającego oświadczenie, PESEL) 
(ім’я і прізвище песель особи яка підписує ) 


Jestem/nie[footnoteRef:1] jestem obywatelem Ukrainy, który przybył na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej z terytorium Ukrainy w związku z działaniami wojennymi prowadzonymi na terytorium tego państwa, i/lub obywatela Ukrainy posiadającego Kartę Polaka, który wraz z najbliższą rodziną z powodu tych działań wojennych przybył na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej i/lub osobą nieposiadającą obywatelstwa ukraińskiego małżonka obywatela Ukrainy, o ile przybył on na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej z terytorium Ukrainy w związku z działaniami wojennymi prowadzonymi na terytorium tego państwa i nie jest obywatelem polskim. [1:  Niepotrzebne skreślić(непотрібне скреслити)] 

(Я є/не є громадянином України, який прибув на територію Республіки Польща з території України у зв’язку з військовими діями, що ведуться на території цієї країни, та/або громадянином України, який є власником Карти поляка, яка прибула на територію Республіки Польща з найближчими родичами у зв’язку з цими військовими діями Польщі та/або особа без громадянства України дружини/дружини громадянина України, за умови, що вона прибула на територію Республіки Польща. з території України у зв’язку з військовими діями, які проводяться на території цієї держави, і не є громадянином Польщі.)



………………………………………… 	……………………………………………………
     Miejscowość, data(місцевість, дата)			                                   Czytelny podpis Kandydata(підпис кандидата)
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